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BUWJIMHIBU3M U OETU-BUJINHIBbI B UCCJIEAOBAHUAX
AOATCKUX YHEHbIX

M.B. Ilonosa

POCKUIBICKIIT YHUBEPCUTET
Yuusepcumemckuii np-m, 1, Pockuavde, Janus, 4000

S3b1KOBasT MOMMTHUKA COBpCMeHHOﬁ Z[aHI/II/I OTpaxacT IMPOLECChI FJIO6EUH/133]_[I/II/I, M3MCHCHUA B
COLIMAJIbHOM Pa3BUTHUHN U OTBEYACT HA 3alIpOC COBPEMEHHOI'O PbIHKA Tpyda. B naHHO¥ cTaThe npen-
CTaBJICHBI UCCJICAOBAHUA JAaTCKNX YUCHLIX B obactn ABYA3bIYUA, KOTOPLIC MPONJIIIOCTPUPOBAHBI
INpuMepaMu IMPOEKTOB, a TAKXKE ITOKa3aHbI ITEPCIICKTUBHLIC HAITPpaBJICHUA NX pa6OTBI.

KiroueBble c10Ba: sI36IKOBAsI MOJUTUKA, MATEPUHCKUM SI3bIK, POJHOM SI3bIK, IBYSI3bIYHBINA YYEHUK,
JATCKMI SI3bIK KaK BTOPOI POAHOM

1. BBEAEHUE

AMOMBaNEeHTHOCTb A3bIKOBOIr0 cTaTtyca B [laHun

Jlanuss — 3To cTpaHa, TOCYyIapCTBEHHBIN SI3IK KOTOPOU — TATCKUIA U TIE TTOCTYITH -
pyeTcst IPpUHINTI «OgHA CTpaHa — OIWH SI3bIK». OMHAKO Ha Jejie CUTyalus gajaeka oT
OJHOSI3BIYMS — YK€ MTOTOMY, YTO B MajieHbKOM JlaHNM Ha 5 MUJIJIMOHOB KOPEHHBIX
JatyaH npuxoautcsa 6osee 100 guanekToB, cpelu KOTOPBIX 5 OCHOBHBIX, KOTOPHIE OT-
JIMYAIOTCSI APYT OT Ipyra KaK pa3Hble sI3bIKK. Kak ToBopsIT JaT4aHe, Ha YMCTOM TaTCKOM
a3bIKe B [laHuu roBopsT Tonbko Koponesa Maprpate I u 1-1i kaHan 7aTcKOro paauo,
BCE OCTaJIbHBIC TOBOPST Ha TeX JUAJIEKTaX, Ha KOTOPBIX IPUBLIKJIM TOBOPUTH C ACTCTBA.
Ha stoMm ocHOBaHMM MOHO OBIJIO OBI CKa3aTh, YTO JaTYaHE UMEIOT OITBIT IBYSI3LIUMSI.
BrnionHe BeposATHO, YTO MPUBLIYKA JAaTYaH MepeclpalinBaTh, oopalasch K codece/-
HUKY ¢ BoIlpocoM: «YTo ThI cKa3aj?», TaKk 00MxKarolas MHOCTpaHLEB, SIBJISICTCS ecTe-
CTBEHHBIM «ICTOPMYECKH CIIOKUBIIIMMCS» I3LIKOBBIM HAC/IEIUEM, IIPOCTO ITPUBLIYHBIM
B pasroBope JaT4aH.

JpyToit MoBOJ «ITOYYBCTBOBATH» IBYS3bIUMe B JJaHUM — 3TO ABYSI3LIYHBIE TEPPUTO-
pUH, K KOTOPBIM OTHOCSITCSI CLIOPHBIE 00J1aCTH MCTOPUIECKOTO Ipotioro [epmannm-
Hanuun, Haxoasuecs Ha ore FOTnanaum, nepexonuBIIde Ha MPOTSKEHNM BEKOB U3
PYK B PYKM HECKOJIBKO pa3 U IIe COXPaHUJIOCh 1O ceil IeHb HaceJeHe, ToBopsIliee Ha
IBYX sI3bIKaxX. A Takoke Bxoasamue B coctaB danum [pennanaus n @apepckue ocTpoBa,
I7le TOXXE COXPAaHUIUCh KOPEHHbIE SI3bIKU [1].

Tpethe ocHOBaHME IS I3BIKOBOTO pa3HO00Opasns B JlJaHUM — 5TO IPUTOK TTpHe3-
XKUX (KaK pabo4rx MUTPAHTOB, TaK M OeXKEeHIIEB) KaK HEOTheMJIeMast YacTh COBpEMEH-
HOTO 1aTcKoro obmectBa. [lepBbie OONBIIME TPYITITEI MUTPAHTOB CTAJIN MOSIBISTLCS B
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MoHo#3bIYHO Jlanuu B 1970-x rogax, Koraa B CBSI3U ¢ 00pa3oBaBlleil HEXBAaTKOM pa-
00YMX CUJI Ha TaTCKOM PBIHKE Tpy/la Mo MPUTJIANIeHUIO TpaBUTENbCTBA JlaHWU B cTpa-
HY CTaJlid TIPUE3XaTh XXUTeIU Apyrux cTtpaH: Typuuu, I[Takuctana u FOrocnasuu [2].
Yepes HECKOIBKO JIET BCJIEA 32 HUMM Havyajiu repee3kaTb MHOTOUUCIEHHBIE POACTBEH-
HUKU MUTPpaHTOB. HeoqHOPOIHBIMU CTalM TaTCKUE IIIKOJIbI, B KOTOPBIX MOSIBUIVCH
YUEHUKU-UHOCTPAHIIbI, HE BIaICIOIINE I3bIKOM 00YYeHMSI, U BOZHUKJIA ITpoldieMa 1ux
00y4YeHHUs KaK TaTCKOMY SI3BbIKY KaK rocyIapCTBEHHOMY, TaK U UX POJIHBIM SI3bIKaM.
[Tocne Berymnenus Jdanuu B EBpocoros B 1972 roay u BrioTh 10 2002 roga JaHus uc-
IIPaBHO BHITIOIHSIA CBOM 00s13aTEILCTBA B OTHOIIIEHUY CONEMCTBIS O0YYEHUIO POTHBIM
SI3BIKAM IETel IMMUTPAHTOB.

Taxkum o6paszom, JJanmsg XXI Beka — 3TO cTpaHa SI36IKOBOTO MHOTOOOpas3us. Cra-
TUCTHUKA MOKa3bIBaeT, uTo 90% HaceiaeHus JJaHUM MMeeT B Ka4eCTBE MaTePUHCKOIO
sI3bIKa JATCKUIA SI3bIK, TOTAa Kak okoJio 10% xwureneit JlaHnM — MHO3EMIIBI ¥ UMEIOT
B Ka4eCTBE POAHbBIX, «MaTEePUHCKMX» SI3bIKOB MHBIE S3bIKHU [3]. B coBpeMmeHHoI1 JlaHumn
HacumutbiBaeTcs 100—140 «maTepuHCKUX» I36IKOB. B 01HO TONIBKO cTONMIIE JlaHuy —
KonenrareHe ropopst ceronHst Ha 129 sa3bikax [4].

IToMMrMO cKa3aHHOTO €CTb el1ie OAUH (aKTOP, ONPEASITIOINNA SI3bIKOBYIO aMOBa -
JIETHOCTh JlaHM — 3TO aHIJIOM3al1sl JaTCKOIo O0IEeCTBa, Ili¢ aHIJIMIUCKUMI SI3bIK UC-
IOJIB3YIOT TaK MHOT'O, YTO 3TO HAUMHAET IPEACTaBISITh YyTpO3y JaTCKOMY SI3BIKY. AH-
TIMACKUI SI3BIK CTaJl CeTOAHS (DaKTUIECKU PabOYNM SI36IKOM B JlaHUM, eCTeCTBEHHO
YacThIO KaK PhIHKA TPyAa, TaK U IpodeCCHUOHAILHOTO 00pa30BaHMsI, OCOOCHHO YHU-
BepCcUTETCKOro. Tak, B yHUBEPCUTET MOXKHO IIOCTYIIMTh TOJIHKO IIPY HAIMINM Y aOu-
TypHEHTA aHTJIMIICKOIO SI3bIKa YPOBHA A — a 3T0 ypoBeHb TOEFL, IOTOMY 4TO 9acTh
Y4EOHOM IUTepaTyphbl — 3TO OPUTUHAIBHBIE U3AaHUS HA aHTJIUCKOM sI3biKe. 11 ToTro,
YTOOBI YCTPOUTHCS Ha pabOTY B IPECTUXKHOE MECTO — (DUPMY U YHUBEPCUTET, COUC-
KaTeJio Takke HeoOXOIUMO BJIaJleHNE MHOCTPAHHBIMU SI3bIKaMU, XeJIaTeJIbHO ABYMS,
OJIMH U3 KOTOPBIX — 0053aTeJIbHO aHIIMUCKUIA. AHTTTUMCKUNA SI3bIK HAUMHAIOT YYUTh
B JlaHMM B HaYaJIbHOM IIIKOJIE TIOBCEMECTHO, U OCOOEHHO Cephe3HO — B TaKOM o0pa-
30BaTeIbHOM 2—3-JIETHEM YUPEXKIEHUH, KOTOPOE B CTPYKTYpPE JaTCKOIo 00pa3oBaHUs
pacroJiaraeTcsl Mexay IIKOJION U YHUBEPCUTETOM — 3TO 10 CYTU HOATOTOBUTEIbHBIN
aTall YHUBEPCUTETCKOro 00pa3oBaHUsl, U Ha3bIBaeTCsl OH «TMMHa3usl». B rumHazuu,
KaK Y B IIIKOJIE, 00s13aTeIbHO U3yYE€HNE MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB — MUHUMYM ABYX, MaK-
CUMYM YETHIpeX, CPeAU KOTOPHIX aHTJIMUCKHUI SI3bIK — HEOOXOIMMBINA KOMIIOHEHT
o0Oy4ueHwusl.

2. OBCYXXOAEHUE

ITosiBuBILIEECS SI3BIKOBOE MHOTOOOpa3ue B JIaHWM 3aaeT HOBBI BEKTOP B IpobJie-
MaTuKe OMJIMHIBU3Ma. Tak, HalmpuMep, IMOSIBIJIOCH IIOHSITUE «BTOPOI1 SI3BIK». DTO I10-
HSITUE UCIIOJIb3YETCS IO OTHOLLEHUIO K TATCKOMY $I3bIKY B 3HAYEHUU «BTOPOM pOAHOM
SI3bIK» IETEW MUTPAHTOB, ITOCKOJIbKY 3TH JAETH B3POCJICIOT B TON XK€ SI3bIKOBOM Cpele,
YTO U 3THUYECKME JaTyaHe — B TEX 3K€ JaTCKOSI3bIYHBIX AeTCaaax 1 IKoax. B marckoi
cucTeMe 00pa3oBaHMs B HACTOSIIIUIA MOMEHT CYLLIECTBYET TPH, a He JABE, SI3bIKOBBIX
«OCH KOOpIOWHAT». MAaTePUHCKHUE SI3BIKU, TaTCKUI KaK BTOPOM SI3BIK (B KOHTEKCTE —
«BTOPO¥ POITHOW» ) M TaTCKUI KaK MHOCTPAHHBIN.
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JaTtckuit Kak BTOpOii pOIHON SI3bIK 3aHSJT CBOE 3aKOHHOE MECTO B CUCTEME LIKOJIb-
Horo oopaszoBaHus B 1993 rony, korma HOBbIM ITocTaHOBIEeHHEM B 3aKOHE 00 00pa3o-
BaHMHU OBLIO 3aKpeIlIeHO IIPaBO ABYSI3LIYHOIO YYeHUKa Ha 00yYeHME JaTCKOMY KakK
BTOPOMY POJHOMY, a He KaK MAaTEpUHCKOMY SI3BIKY, YTO BHECJIO U3MEHEHUE B IOIXOIbI
K IpenoaaBaHuio. O1o [locTaHoBIEHME TaKXKe JaBajIo ITPaBo IIKOJIaM OpraHU30BbIBaTh
TaK Ha3bIBaeMble «IIPMHUMAIOIIME» KJIacChl I AeTeii-uHocTpaHueB. [lIkona umeer
MpaBoO CO37aBaTh «IIPUMHUMAIOLINE» KJIACCHI IS TeX AeTell, KOTOpbIe HaXOIsTCS B CTpa-
He 0oJblIe 6 MecsaneB. OOydeHHe B 3TUX KJlaccaX HAMpaBjIeHO Ha MOATOTOBKY IPH-
€3Xero pedeHKa K IMOJIyde HHUIO IIIKOJIbHOTO 00pa30BaHMs Ha JaTCKOM sI3bIke. OOydeHmne
JIaTCKOMY SI3bIKY B TaKMX KJIaCCax BeIETCs B MAJIbIX IPYIIIax, MOXET OXBaThIBATh pa3-
HOBO3PaCTHHIX YYEHUKOB He 0oJjiee YeM ¢ 3-JIETHMM BO3PaCTHBIM pa3IndveM U pac-
CUMTAHO He boJiee yeM Ha 2 roga ooyyeHus [J].

J1o TIOSIBJICHMST OOJIBIIMX IPYIIIT MUTPAHTOB KaK B 00IIIECTBEHHOM CO3HAHWH AaTJaH,
TaK ¥ B HAyYHOI INTepaType MO IBYSI3LIYHBIMY JETHEMU ITIOHUMAJIHCH IETH, B CEMbSIX
KOTOPBIX FTOBOPST 00JIbIIIE, YeM Ha OJHOM s13biKe [6]. C TedeHreM BpeMEHU 3TO MOHSI-
TH€ HAIOJHIIOCh HOBBIM CMBICJIOM, U B 1996 rony B «3aKoHe 0 IIKOJILHOM 00pa3oBa-
HUW» CIIeLIUATIbHON MOMNPAaBKOU ObLI0 BBEAEHO (haKTUYECKU APYTOe TOIKOBAHWE 3TOTO
MOHSATUS: «I€TU, TOBOPSIIE€ Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKe» [7]: «I1oa ABySI3bIYHBIMU IETh-
MU IOHUMAKOTCH IETU, KOTOPBIE UMEIOT MHOM MAaTEpUHCKUM SI3bIK, YeM NATCKUM, U
KOTOpPbI€ HAUMHAIOT OCBaMBAaTh €r0 B KOHTAKTE C OKPYKAIOIIMM OOIIIECTBOM U IIIKOJIb-
HBIM 00y4YeHneM». C 3TOro BpeMeHU MOHSITUE «IBYSI3bIYHbIE IETHU» CTAHOBUTCSI CUHO-
HUMOM HOHSTHS «IeTH MUTPAHTOB» U BCE OOJIbIIIE IIPUOOPETAET IIOJUTUICCKII CMBIC]L.

B oTHO1IEHUY TTOHSITHUS «ABYSI3bIYHbIN Y4eHNK» MUHUCTEPCTBO 00pa3zoBaHus Ha-
HUHU TaKKe 3aKpeIlIsieT olpeaeacHHYI0 (opMyIrupoBKYy: «Ilom 1BysI3bIYHBEIMU YUEeHU -
KaMM ITIOHUMAIOTCS JICTH, Y KOTOPBIX TaTCKUIA SI3bIK HE SIBJISIETCSI MATEPUHCKIM SI3bIKOM,
1 KOTOPbIE HAYMHAIOT €r0 YYUTh B OOIIEHUY C OKPYKAIOIINM MAPOM M B IIKOJIe» [8].

IToHsiTHE «MaTepUHCKUI S3bIK» yIOTpedasgeTcd B [laHuu B AByX 3HaueHusX. 1o
OTHOIIIEHUIO K STHUYECKM JATCKUM AETSIM 3TO IMOHATHE MCITOIB3YeTCsT KaK aHaJIOT T10-
HSITUST «POAHOM SI3bIK». [10 OTHOLIEHWUIO K IBYSI3BIYHBIM JE€TSIM — 3TO MOHSITUE HC-
MOJIb3YETCSl B OTHOIIIEHUH SI3bIKa, HA KOTOPOM T'OBOPUT OJMH U3 POAUTENIEH WIK 00a
POIUTENS, 3TO — SI3bIK, KOTOPBIM peOSHOK MO3HAET Yepe3 00IeHHE B CEMbE M KOTOPBIH
OTJIMYAETCS OT FOCYIapCTBEHHOTO SI3bIKa. DTy XapaKTePUCTUKY MAaTEPUHCKOMY SI3BIKY
naet npodeccop Komnenrarenckoro yausepcurera Menc Hopman Moprencen B cBoeit
cTathe «3HaYeHME SI3bIKa MIJIsI IBYSI3BIYHOTO peOeHKa» B KHUTE «/IBYSI3bIIHBIC AETH B
nJaTckoM obiectBe» [9. C. 70].

B 1976 rony B JlaHuu Havall OTKPEIBATBCS FOCYAapCTBEHHBIE IIIKOJIBI JOIOIHH-
TEJIEHOTO 00pa30BaHUS [IJIs ITOIIEPKKH €CTECTBEHHOIO OMJIMHTBU3MA, THe ACTEH MU-
TPaHTOB 00YYaJI POJHBIM SI3bIKaM MX poauTtesieil. 3to — cyobotHuUe «I1IKobr MaTte-
PHMHCKOTO sI3bIKa», THe MPenoaaBaIich pOAHBIE SI36IKI U3 pacuyeTa 3—5 4acoB B Helle-
o ¢ 1 mo 9 knacc. Takum o6pasom, B «I1IKoj1ax MaTepUHCKOTO SI3bIKa» N€TU UMEU
BO3MOXHOCTb M3Yy4aTh SI3bIK CBOEM CEMbU: CBOMX POAUTENICH, NeayleK U 0a0yIlIeK.
[IpenonaBaTesIMU 3TUX IIKOJ SIBJISIIOTCS TUTUIOMUPOBAHHBIE YUUTEISI U3 YKCIIa HO-
cuTtesieid a3bika. B Kaxaoil Takoi 11KoJjie — CBOi HaOOp BOCTPEOOBAHHBIX SI3bIKOB.
CriekTp 13bIKOB B « MaTepMHCKHX LIIKOJIaX» OTPaxKaeT CBoeoOpa3ue MOTOKa MUTPALIH.
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Hanpumep, B «11Ikone MaTeprHCKOTO s13bIKa» KonenrareHna B yaeoHom 2016/2017 rony
IUIAHMPOBAJIM MIPeIoaBaTh: al0aHCKUIA, apaOCKUii, apMSIHCKUIA, Tapy, aHTJIMUCKUIA,
dapcu, GuHCKN, (ppaHIy3CKUi, hapepcKuii, TpeUeCKUil, UBPUT, NCIAHICKWN, NTa-
JIBSTHCKMM, KUTAACKUM, KYPACKUIA, JIMTOBCKUI, HEMAJIbCKUM, IIOJBCKUMI, IIOPTYTaJlb-
CKMI, pyCCKUIA, COMATUNCKMNIA, UCTTAHCKUI, CepOCKUIA, IIBEACKUH, TYPELIKMIA, HEMEII -
KM, TUTPUHBS (CEMUTCKMIA), YpAY U BbeTHAaMCKUl. HacThb SI3bIKOB — JJ1s TpaxkaaH
EBpocoro3a u CkaHaMHaBUU — OpenojaBajiv OecIjiaTHO, Apyrasl 4acTb — OIlJIauMBa-
JIaCh POAUTEIISIMU.

B HacTos11iee BpeMsl B CBSI3U ¢ UBMEHUBIIENCs ToJuTtukoit Jlanuu «IlIkosl mate-
PMHCKMX SI3bIKOB» B OOJIBIIMHCTBE ropoa0B JaHuu 3aKphIThI, U TeHephb (PYHKIIUIO 00-
YYEeHUS POIHBIM sI3bIKaM OepyT Ha ceOsi 00I1eCTBEHHbIE OpraHU3allii, CO3IaBaeMble
STHUYECKMMM TpyIIIaMu 1Jis1 00y4eHUs cBoux AeTei. Tak, U3BECTHO, UYTO €CThb Cedy-
IOLIME «KJIACChl» POIHBIX SI3bIKOB: MEPCUACKUI S3bIK, TYPELIKUiA, a3epOaiixKaHCKUIA,
XUHIU, apaOckuii 1 ap. Takue caMomesITeIbHEIC IITKOJIBI €CTh 1y PYCCKOSI3BIYHBIX TPaXK-
nIaH JlaHUM, KOTOpBIe HACYUTHIBAIOT oKoo 700 meTeit.

HayuHble uccnepgoeaHua 6unuHremama B JaHum

B 1985 rony B KonneHrareHCKOM yHUBepCcUTeTe ObllIa OTKPBITA Kadeapa o u3yde-
HUIO ABYSI3bIUMS, U C TEX ITOP BBIITyCKAETCS CIIelIalbHas CepUs HayIHbIX ITyOIMKAIIHi:
KHUT, >XypHayioB 1 Opouttop. [lepBbie xke uccienoBaHus TaTCKUX YU€HBIX BbISIBUIN
MPEeUMYIIECTBA MOAACPKKU POIHBIX SI3bIKOB AETEil MUTPAHTOB, IMOKa3aB X HEOOXO-
JUMOCTb JIJIS OCBOEHMSI UMM TOCYAapCTBeHHOTO s13bika — naTtckoro. K 2000 roay nat-
CKMMH YY€HBIMU ObLITH YK€ MOJIy4EeHbI yOeIUTEIbHbBIE PE3YJIBTaThl, CBUIETEIbCTBYIOLIUE
0 1IeJIeCO00Pa3HOCTH 00YUEHUSI POIHBIM SI3bIKaM. YUeHBIC OXKUIAIH, YTO 3TO IPUBEICT
K YBeIMYEHUIO (pMHAHCHMPOBAaHUS O0yUYEeHUSI MAaTEPUHCKUM SI3bIKaM U pacIIMPEHUIO
BO3MOXHOCTE! UCIT0JIb30BaHMSI MaTePUHCKUX SI3BIKOB JIs1 OOyYEHUSI 3TUX IeTell B
LLIKOJIe, B YACTHOCTHU, UTO MOSIBUTCS P MPEAMETOB LIKOJBHOIO LIMKJIA HA POJHBIX
sI3bIKaX MUTPAHTOB.

OnHako peakiys NpaBUTEIbCTBA oKa3ajdach oopaTHoi, M B 2001 roay rpu cMeHe
IMOJINTUIECKOTO Kypca, KOTraa B ITapjaMeHTe OOIbIIMHCTBO JIEBBIX ITAPTUIl CMEHWIOCH
OOJIBIIMHCTBOM IIPABBIX MAPTUIl U B IIPABUTEIbCTBE BHIPOCIO YMCJIO HALIMOHAJI-IIO-
BUHUCTOB, IIpou3olilia Aeopmaliis MHOTUX TOCYIapCTBEHHBIX IIPOrpaMM I10 OTHO-
LLIEHUIO K MHOCTPAHLIAM, B TOM UMCJIE€ U 110 OTHOILLIEHUIO K UX POIHBIM sI3bIKaM. B To
BpeMs KaK MpaKTUKa MoJAAepXKKN eCTECTBEHHOI0 OMJIMHTBM3Ma MPUOCTAaHOBJIEHA, Te-
Opus MPOJOIXKAET Pa3BUBATHCS, M JATCKHE YUeHbIEC pa3BOPAuYMBaIOT BCE HOBbIE U HOBbIE
HCCJIeIOBaHMS.

K HacTosieMmy MOMEHTY ITpo0JieMa IBYSI3bIYMs 1 MHOTOSI3BIYMSI M3yJaeTcs B JlaHuu
B pPa3/IMYHBIX aCMIeKTaX — JIMHTBUCTUKA, IICUXOJOTHS, aHTPOIOJIOTHSI, COLIMOTIOTHS,
negaroruka. MicciaenoBaHusl 0OXBaThIBAIOT IIMPOKUI CIIEKTP MPOOJIeMaTUKU OT METO-
JIOJIOTMM UCCIEA0BAaHUI 10 0COOEHHOCTE 00ydyeHUs ABYSI3bIYHBIX IeTEi B IIKOJE,
WHTEPKYJBTYPHOI Ie1aroruky U aHTu-paccusdMa. Hekotopsie HaydHble U3AaHUS 1O
TE€ME eCTECTBEHHOIO OMJIMHIBU3Ma CTAJIM YK€ «KJIACCMKOM XKaHpa» 1 UCITOJIb3YIOTCS B
KayecTBe 00s13aTe/IbHOM y4eOHOM TUTepaTyphl Ha TYMaHUTAPHBIX U TI€1arorm4eckKmux
daxynbereTax. K Takum KHUTaMm, rae coopaHbl MaTepuaibl GyHIaMeHTaIbHBIX UCCTIe-
JIOBaHUM, OTHOCSTCS «/IBysI3b1yHbIe AeTH B JlaHun: yueOHUK» [10], «[IBysI3bIUYHbBIE 1€TH
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B IaTCKOM oO1ecTtBe» [9], «MHTepKyabTypHas negarorukas [11], « MyabTUKYyJIBTypHast
mkojaa» [12]. Hapsaay ¢ pyHIaMeHTaIbHBIMU UCCIIEIOBAHUSIMUI OMJIMHTBA3MA U CBSI-
3aHHBIMM C HUMH BOIIPOCAMM IeAarorudecKoi MpakKTUKY JATCKUE YISHBIE IIPOBOISIT
0oJiee HIDAHCUPOBAHHBIE, YACTO — MEXIUCIIMILUIMHAPHBIE U MEXIyHAPOIHbIE UCCIIe-
JIOBaHMSI, HAIIpUMEp, CAEAYIOIIUE TTPOESKTHI:

— «ITomuKyaBTYpHBIN AeTCKUi cam» [13] — maTcKo-HOPBEXKCKUI MPOEKT, MaTePU -
aJibl KOTOoporo onyoankoBaHbl B 2011 roay, ocyliecTBeH Mo pyKOBOACTBOM JaTCKOTO
cowmorora, mpodeccopa Pockmbackoro yausepcurtera Tomaca Tntc-Moxanaca. Ipo-
€KT IIOCTPOEH Ha HAOIIOASHMSIX 1 OIIPOCaX, IIPOBEICHHBIX B ITOJIMKYIBTYPHOM AETCKOM
cany, B KOTOPbIA XOIST N€TU Pa3JMYHbIX HALIMOHAIbHOCTER. TeMoii ucciaemoBaHus
SIBJISIETCSI BOIIPOC O TOM, KaK MOJATOTOBUTH II€JaroroB K paboTe B JETCKUX cajax, Iie y
30% neteil poaHOI SI3bIK HE COBIAMAET C TOCYIAPCTBEHHBIM S3BIKOM. B HEKOTOPBIX
JeTckux cagax HopBeruu konndecTBo Takux aereit qocturaet 80%. B Takux ciyyasx
IIeIaroT JeTCKUX CaI0B TOJDKHBI, KaK CUMTAIOT YICHBIE, IT0IyIaTh COOTBETCTBYIOIIYIO
IMOJATOTOBKY, B TOM YMCJI€ 1 IUISI pabOTHI C poIUTe sIMU-UHOCTpaHaMu. IIpoekT Ha-
IpaBJeH Ha TO, YTOOBI HATH OTBETHI HA HACYIIIHbIE BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C [JI00aIu-
3alMeil U TOTOBHOCThI0 CKaHIWMHABUM XXUTh U Pa3BUBATHCS B YCIOBUSX MYJIBTUKYJ/Ib-
TYpHOTO OOIIIeCTBa.

— «M3yyeHure Hacaeq0BaHUS KYJIbTYPHOU UAEHTUYHOCTU B KOHTEKCTE MHOTOSI3bI-
YUST — B YCTHIPEX EBPONCHCKIX CTpaHax» [ 14] — MHOTOJICTHHI MeXITyHAPOXHEIN IIPO-
eKT, nmpoBeneHHbIN B [lanuu, [lIBeunu, Huaepnangax u BeankoOputaHuu Mo pyKo-
BOICTBOM JIaTCKOT'O YYE€HOT0, TMHIBUCTA, IIpodeccopa KoneHrareHCKoro yHuBepcureTa
Menca Hopmana MopreHceHa, MOCBAILEH U3YYEHUIO MASHTUYHOCTU MHOTOSI3BIYHBIX
rpaxaaH EBporibl. BeiBoA, K KOTOpOMY NPUIIUIM YYEHBIE B 3TOM ITPOEKTe, 3aKJII0YaeT-
CS1 B TOM, YTO UAEHTUYHOCTb B MHOTOIOJISIPHOM MYJIBTURTHUYECKOM OOLLIECTBE HE 0051-
3aTeJIbHO IIPUBSI3aHa K HAIIMOHAJILHOMY FOCydapCTBY U 3THOCY. IIpeacraBuren quaciop
MUIPaHTOB, IPOXMBaIIMX B EBporie, coxpaHsis IpUHAIIEXKHOCTb K HAIIMOHATEHOMY
HacJIeauIo, UASHTU(PUIIUPYIOT Ce0s1 HE CTOJIBKO CO CBOMM 3THOCOM, CKOJIBKO C rOCy-
JIapCTBOM, B KOTOPOM OHM IIPOKMBAIOT, U OILIYIIAIOT ce0s 0ojiee rpakiaHaMu MUpa,
yeM MpeacTaBUTENSIMU OMPeAeIeHHOM 3THUYECKOI IPYIINbI, C KOTOPOI OHU CBSI3aHbI
POIOBBIMU KOPHSIMU U KYJBTYPHBIMU YCTOSIMM.

— B yHucoH ¢ npoexroM M. H. MopreHceHa npoBeia cBoe McciIeIoBaHue mpodec-
cop IByX yHUBepcuTeToB — KormeHrareHckoro yHuepcurera u Okcdopmaa, 1aTCKuit
ncuxojor Mapuana Xoaeropz [15], nociaegoBaTenbHM1LIA POCCUICKOTO Icuxoiora JIbpa
Cemenosuya Brirorckoro. Ee nccnenosanue nonomnsiet pesyssratsl rpynst M. H. Mop-
reHceHa o MpobJieMax CTaHOBJIEHUS KYJBTYPHOI MAEHTUYHOCTU OU- U MYJIETUJIMHTBOB,
MPOXKMBAIOILIKUX B €BPONENCKUX CTpaHax. JIJisi STHUYECKUX MEHBIIIMHCTB U3 CeMeil M-
MUTIPAHTOB, ITOKA3bIBAIOT MCCIICAOBAHMS, BOIIPOC BEIOOpA COOCTBEHHON MACHTUYHOCTH
peuIacTcs 3aHOBO KaXAbI J€Hb TP CTOJIKHOBEHUM LIEHHOCTEN 3THUYECKOM CEMbU 1
roCyIapCTBEHHOM IIKOJIbI. YUeHbIe IMIPUXOIAT K BBIBOMY, YTO 3TU AETU CO3IaIOT CBOIO
COOCTBEHHYIO UACHTUYHOCTh KaK MHOXECTBEHHYIO KYJIBTYPHYIO CAMOOBITHOCTD, a TaK-
K€ BbIpabaThIBAIOT COOCTBEHHbIE CTPATETMM 1 MOTUBBI IJISI MHTErpaLlU U «Ilepepa-
OOTKM» MPOTUBOMOJOXKHBIX KYJIBTYPHbBIX IEHHOCTEM.

— IIpoexT KomeHrareHcKOro yHuBepcuTeTa IocaegHux 3 et «IIpenomaBaHue ma-
TEPUHCKHMX SI3BIKOB 3THUYECKMM MEHBIIMHCTBAM 00JIBILIOro ropoaa» [ 16] mpodeccopa
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Maprtsr Kappu63K OoCBsIIIIeH 00yYSHIIO MATEPUHCKHIM SI3bIKaM JBYSI3bIYHBIX ITKOIb-
HUKOB, IIPOXMBAIOIIUX B CTOJIMIIE JIaHUM B CUTyallMX OOJIBIIIOTO SI3bIKOBOTO MHOTI'O-
o0paszus. B npoekTe CTOAT 3aga4yM U3y4EeHUST BO3MOXHOCTE MCIOIb30BaHUS MaTe-
PUHCKUX SI3bIKOB MUTPAHTOB JIJIs1 OBBILIEHUS UX YCIIEBAEMOCTH B ILLIKOJIE, a TAKXKE psia
JIPYTUX BOIIPOCOB: BIMSHUS, KOTOPOE UMEET MATEPUHCKUIA SI3BIK U OOYICHHE eMY IS
JBYSI3bIYHOTO PEOEHKA, €T0 PA3BUTUSA, ETO UIEHTUYHOCTHU, a TAKXKE 3HAYEHUS, KOTOPOE
nMeeT (HaKT BIaAeHUs WIN HEBJIAACHMS POTHBIM SI3BIKOM B €TI0 CEMbE, 3HAUCHMSI, KO-
TOpOEe UMEEeT WM He UMeeT BilaieHUe,/HeBIaAeHUEe MAaTEPUHCKUM SI3bIKOM Ha YCBOEHUE
peOEeHKOM IIKOJIBHBIX IIPEIMETOB 1 €T0 IMIYHOCTHON peanu3anuu. B xoxe mpoekra
KCIIOJIb3YIOTCSI METOAbI TMHIBUCTUUYECKOI 3THOrpadUU U I3bIKOBOM COLMATN3ALUN.

— IIpoexT Mapthl Kappu63k, B CBO10 ouepenb, 0a3upyeTcs, ¢ OAHOM CTOPOHBI, HA
pesyabTarax gaTcko-1iBeackoro ucciaegoBaHus 2011 roga «O0yyeHre OABYSI3bIYHBIX
netet B danuu u lBenuun» [17], moka3zaBIINX MOJIOXUTEIbHOE BIUSTHUE OOYYECHUS
POIHBIM SI3BIKAM Ha YCIIEXU ABYSI3bIYHBIX IIKOJIBHUKOB B 00y4eHNH, B YACTHOCTH, Ha
HX yCIeXy B MaTeMaTHKe 1 YCBOSHUM rOCYAapCTBEHHBIX SI3bIKOB — JAaTCKOTO U IIBEI-
ckoro. C apyroii cTopoHbI, ucciaenoBanue M. Kappu6ak Kak ObI OTKJIMKAeTCSI Ha pe-
3yJIbTaThl MHOTOJIETHETO UCCIEA0BAaHUS YUEHBIX IBYX YHUBEpCUTETOB — KomneHrareH-
ckoro u JIaTcKoro negarorn4eCKoro yHUBepcuTeTa — 0 IUCKPUMUHALIAN JIBYSI3BIYHBIX
LIIKOJILHUKOB B ccTeMe o01ero oopazosanus Jdanuu [18].

MHorue naTckue yueHble, 3aHUMAaloIecs U3y4eHUeM MpoodieMaTUK OMJIMHIBU3-
Ma, BBICKA3BIBAIOTCS B MOJIb3Y JBYSI3bIUMSI KAK KOTHUTUBHOTO Y KYJIETYPHOTO (heHOME-
Ha, UMEIOIIEro OrPOMHOE 3HAaUSHME 11 Pa3BUTHSI COBPEMEHHOTI'O OOIIIEeCTBA 1 phIHKA
Tpyna. IToaToMy MMM CTaBUTCS BOIPOC O HEOOXOAUMOCTHU COXpaHEHUST BO3MOXKXHOCTHU
00Yy4YeHMSI POIHBIM SI3bIKaM JeTeli MMMUIPAHTOB M I€TEi OT CMelllaHHbIX OpakoB. [lat-
CKMe y4YeHbIe BBICKA3bIBAIOTCS B MOAACPXKKY M UICKYCCTBEHHOTO OMJIMHIBU3Ma — Yepe3
00y4eH1e MOHOJMHIBOB MHOCTPAHHBIM $SI3bIKaM, CUMTasl, YTO HAUMHATh YIUTh UHO-
CTpaHHBIC SI3BIKA HY*KHO KaK MOXHO paHBbIIIE.

3. SAKJITIONMEHUE

Pesynbrathl nccnenoBaHuil, MOJIy4eHHBIE YI€HBIMU, IIPUBOIAT MX K IIOHMMAaHMIO,
YTO 00YUYeHME Ha MHOCTPaHHOM $I3bIKe (IIpexX/Ie BCero Ha aHIJIMICKOM) HYy>KHO BBOAUTh
B CHCTEMY IpodeccruoHaTbHOro 00pa3oBaHUsI — Ha BeeX (DaKyIbTeTax BO BCEX By3ax, a
HE TOJIBKO BBIIEJISATH CIIeLIMaIN3POBaHHbIC OTACICHNUS] YHUBESPCUTETOB MO/ O0yUeHME
Ha aHTJIMICKOM SI3BIKe, KaK 3T0 ObLIO paHblIe. [lokazaTrebHO, 4TO MMEHHO Ipodeccop
AnHe XoJbMeH, KoTopasl Iipexje Oblia pykoBoauTeaeM Kadeapsl ABysi3b14ns B KomneH-
rareHCKOM YHUBEPCUTETE, TeIeph CTajla pyKoBoauTesieM «LleHTpa nHTepHaIM3auy u
rapajuieJIbHOTO sI3bIKa», co3maHHoro B 2008 romy. DTOT LIEHTp 3aHUMAaETCsI BOIIPOCaMU
JIBYSI3bIYHOTO Y MHOTOSI3bIYHOT0 00pa3oBaHus B yHuBepcuTeTax [19]. Kak moka3siBaeT
aHAJTUTUYECKNI oTueT «lleHTpa MHTepHAIU3aUY U apajijIeIbHOTO ABYSI3bIYMs» 3a
2013 roa, B MarucTpaTypax JaTCKUX YHUBEPCUTETOB OOYUeHUE HA aHIVIMIMCKOM SI3bIKE
3anuMaet 20%, B 6akanaBpuare — 6%, a 10 MyOJUKAUi JATCKUX YYEHBIX HA aH-
[JIMCKOM SI3bIKE cocTaBiisgieT 83%, Torma Kak Ha 1aTCKOM si3bike — 15% [20].

CoBeT peKTOPOB JaTCKUX YHMBEPCUTETOB IOIepKasl UISI0 MCII0JIb30BaHMS IBYX U
OoJiee SI3BIKOB B YHUBEPCUTETCKOM O0pa30BaHUM 1 B HAyYHOI pabOTe U MPUHSLI pe-
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LIIEHWE MPOAOLKUTh Pa0OTy B 3TOM HAIlpaBJAESHNWU B COBMECTHBIX TPOEKTAaX C APYTUMU
CkangnHaBcKuMHU cTpaHamMu: Hopserueii, IlBenneit, ®uanaaoueit, Mcnanaueii.
MoXHO 0XH1JaTh, YTO 10/ 00pa30BaHUsI HA aHIIMMCKOM SI3bIKE B CKOPOM BPEMEHMU B
CKAHIMHABCKUX YHUBEPCUTETAX OYAET YBEIUUMBATHCH, 4 TAKXKE, YTO YACTh IPEAMETOB
B YHUBEPCUTETax OyAeT MpenoaaBaThcs U Ha APYTUX MHOCTPAHHbIX sI3bIKax [20].

© Iomosa M.B., 2017
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